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BANDI E AVVISI DI CONCORSI

ASSESSORATO 
DELL’ISTRUZIONE E DELLA CULTURA

-

Sono erogate borse di studio a sostegno della spesa del-
le famiglie per l’istruzione, a titolo di rimborso delle spese 

-

-

-

-
zione riportante l’attribuzione dettagliata della spesa per 

-
derazione.

Art. 2

– essere residenti nella Regione Valle d’Aosta e fre-
-

– essere residenti nella Regione Valle d’Aosta e fre-

e paritarie di tipo od indirizzo non esistenti in Valle
d’Aosta e non aver presentato analoga domanda in

AVIS DE CONCOURS

ASSESSORAT 
DE L’ÉDUCATION ET DE LA CULTURE

er 

-
-
-

er

-
mande. Ils doivent être bien rangés et pouvoir être attribués 

-

Art. 2

-

-

PARTE TERZA TROISIÈME PARTIE
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-
duata sulla base dell’attestazione ISEE sia inferiore o pari a 

-

-
-
-

-

AOSTA

i viaggi d’istruzione la spesa è ammessa a rimborso

-
-

rimborso le spese di fruizione del servizio mensa da

-

-

Art
 

-

DSU
l’attestation ISEE. Cette dernière doit être déposée au Bu-

AOSTE

Art

er

-

-
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-

-

-

-

-

titre partiel, par un autre organisme ou par l’Administration 

Art

Le montant de la bourse ne saurait être supérieur au mon-

-

en est le seul responsable.

Art

-

(
AOSTE

-

-
-

-

-

-

-

-

-

Non sono erogati rimborsi di importo superiore alle spe-

La domanda deve essere redatta su apposito modulo e 

Regione Valle d’Aosta (piano terra del Palazzo regionale – 
AOSTA orario: dal lunedì al venerdì 

-
-
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del timbro postale di partenza.

domanda deve essere apposta alla presenza del dipendente 

-

-

del termine utile per la presentazione delle domande, pena 

-

Art. 7

-

-

-

L’erogazione delle borse di studio avviene in seguito 
all’espletamento degli adempimenti previsti dalla normati-

Agli studenti maggiorenni e ai genitori o ai tutori di stu-

-

AOSTE. 

-

-
-

Art. 7

-

AOSTE

.

des obligations prévues par les dispositions en vigueur et par 

Les élèves majeurs et les parents ou tuteurs des élèves 

-

Art
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• le domande relative a studenti non rientranti nelle ti-

•
-

• le domande pervenute oltre il termine previsto

•
-

• -
-

•

-

-

•

•
-

-

-
stivo.

-

-

-

-

-

-
-

-

-

-

-

Art

régularisées.

-
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L’Amministrazione, ai sensi delle disposizioni vigenti, 
-

vigenti in materia.

L’Assessore
RINI

-
-
-

VERRÈS 
 

INDICE

delle domande

dell’assegno di studio

universitari:

-

-

termes des lois en vigueur en la matière.

L’assesseure,

-

Politecnico de Turin située à VERRÈS

er

Art. 2  Conditions d’admission

Art. er

-
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-

-
tion-logement tout étudiant doué et prometteur ré-

-
nierie de l’information du  de Turin

-

-

Posséder un titre d’études du même niveau obtenu

-

-
dentes, d’une bourse d’études ou d’une aide analogue

-

-
-

-

-

-

-

-

-

-

-
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Art. 2

-

-

autorizzato oppure ad una sede INPS.

-

-
RIA PRESSO L’UNIVERSITÀ DELLA VALLE 
D’AOSTA:

-
re della tesi, per l’ulteriore semestre.

MAGISTRALE A CICLO UNICO IN SCIENZE 

L’UNIVERSITÀ DELLA VALLE D’AOSTA:
 

 

 

Art. 2
Conditions d’admission

er

Art. 

-

Les intéressés peuvent demander leur attestation ISEE-Uni-

bureau INPS (Istituto Nazionale di Previdenza S .

Conditions de mérite

-

-

ÉTUDIANTS INSCRITS AU COURS DE LI-

PRIMAIRE DE L’UNIVERSITÉ DE LA VAL-
LÉE D’AOSTE : 

-
tée au titre du semestre supplémentaire.

ÉTUDIANTS INSCRITS AU COURS DE LI-

-
MAIRE DE L’UNIVERSITÉ DE LA VALLÉE 
D’AOSTE :
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DI PRIMO LIVELLO PRESSO L’UNIVERSI-
TÀ DELLA VALLE D’AOSTA:

-
re della tesi, per l’ulteriore semestre.

DEL TERRITORIO E DELL’IMPRESA PRES-
SO L’UNIVERSITÀ DELLA VALLE D’AO-
STA:

-
MAZIONE ARTISTICA E MUSICALE PRES-
SO L’ISTITUTO MUSICALE PAREGGIATO
DELLA VALLE D’AOSTA - CONSERVATO-
IRE DE LA VALLEE D’AOSTE:

ÉTUDIANTS INSCRITS À UN COURS DE
LICENCE DU PREMIER NIVEAU DE L’UNI-
VERSITÉ DE LA VALLÉE D’AOSTE :

-
tée au titre du semestre supplémentaire.

ÉTUDIANTS INSCRITS AU COURS DE LI-
CENCE MAGISTRALE EN ÉCONOMIE ET

-
PRENEURIALE DE L’UNIVERSITÉ DE LA
VALLÉE D’AOSTE :

ÉTUDIANTS INSCRITS À UN COURS DE
-

SICALE DU CONSERVATOIRE DE LA VAL-
LÉE D’AOSTE :

semestre supplémentaire.

-
-
-
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semestre supplémentaire. 

ÉTUDIANTS INSCRITS À UN COURS DE LA

-
RIN SITUÉE À VERRÈS :

semestre supplémentaire.

UN COURS DE L’UNIVERSITÉ DE LA VAL-

DU CONSERVATOIRE DE LA VALLÉE
D’AOSTE:

NOTES

-

-
-

-

CAS PARTICULIERS 

-

-
-
-

NO CON SEDE A VERRÈS:

-
MENTE A CORSI DELL’UNIVERSITÀ DEL-
LA VALLE D’AOSTA E A CORSI DI ALTA

PRESSO L’ISTITUTO MUSICALE PAREG-
GIATO DELLA VALLE D’AOSTA - CONSER-
VATOIRE DE LA VALLEE D’AOSTE:

NOTE

-
gistrata dalle segreterie degli Atenei di appartenenza.

-
diti registrati entro i termini previsti dal presente bando

-
-

CASI PARTICOLARI
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-
ti:

-

-

-
ti:

-

-

-

-

-
zione del merito.

-

obtenus : 

-

-
tenus :

-

obtenus : 

-

-

-

-
mière :

  

-
-
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del merito.

dal pagamento delle tasse per interruzione motivata 

Studenti disabili

per un periodo di:

-

riportati:

-

-

-

-

-

-
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-

-
SO L’UNIVERSITÀ DELLA VALLE D’AOSTA:

-
GISTRALE A CICLO UNICO IN SCIENZE DELLA 

DELLA VALLE D’AOSTA:

PRIMO LIVELLO PRESSO L’UNIVERSITÀ DELLA 
VALLE D’AOSTA:

-
GISTRALE IN PSICOLOGIA PRESSO L’UNIVERSI-
TÀ DELLA VALLE D’AOSTA:

ÉTUDIANTS INSCRITS AU COURS DE LICENCE 

L’UNIVERSITÉ DE LA VALLÉE D’AOSTE: 

-

-

ÉTUDIANTS INSCRITS AU COURS DE LICENCE 

DE LA VALLÉE D’AOSTE :

-

-

-

-
trième année.

ÉTUDIANTS INSCRITS À UN COURS DE LICENCE 
DU PREMIER NIVEAU DE L’UNIVERSITÉ DE LA 
VALLÉE D’AOSTE :

-

-

-

-

-

ÉTUDIANTS INSCRITS AU COURS DE LICENCE 
-

SITÉ DE LA VALLÉE D’AOSTE:

-
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E STUDENTI ISCRITTI AL CORSO DI LAUREA MA-
-

RITORIO E DELL’IMPRESA PRESSO L’UNIVERSI-
TÀ DELLA VALLE D’AOSTA:

-
ZIONE ARTISTICA E MUSICALE PRESSO L’ISTI-
TUTO MUSICALE PAREGGIATO DELLA VALLE
D’AOSTA - CONSERVATOIRE DE LA VALLEE
D’AOSTE:

-

DEL POLITECNICO DI TORINO CON SEDE A VER-
RES:

trième année.

ÉTUDIANTS INSCRITS AU COURS DE LICENCE

TERRITORIALE ET ENTREPRENEURIALE DE
L’UNIVERSITÉ DE LA VALLÉE D’AOSTE :

-
mière année.

CONSERVATOIRE DE LA VALLÉE D’AOSTE :

-

-

-

-
trième année

-

-

-

-

-
trième année.

ÉTUDIANTS INSCRITS À UN COURS DE LA TROI-
-

TION DU POLITECNICO DE TURIN SITUÉE À VER-
RÈS :

-
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-
TE A CORSI DELL’UNIVERSITÀ DELLA VALLE

-
TISTICA E MUSICALE PRESSO L’ISTITUTO MU-
SICALE PAREGGIATO DELLA VALLE D’AOSTA
- CONSERVATOIRE DE LA VALLEE D’AOSTE:

-

NOTE

-
gistrata dalle segreterie degli Atenei di appartenenza.

-
diti registrati entro i termini previsti dal presente bando

-
-

SI INTENDONO OPERANTI I CASI PARTICOLARI 

-
-

-

-

-
trième année

-

UN COURS DE L’UNIVERSITÉ DE LA VALLÉE
-
-

VATOIRE DE LA VALLÉE D’AOSTE :

-

NOTES

-

-
-

-

IL EST TENU COMPTE DES CAS PARTICULIERS

-

-
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• sono stranieri, non appartenenti all’Unione Euro-

-

-
-

domanda on line, disponibile sul sito 
vda.it 

-
mande on line deve essere in possesso delle UserId e

-
lo studente o da persona da lui delegata.

-

dell’Assessorato regionale Istruzione e Cultura sito in 
AOSTA

-

-

la data del timbro postale di partenza, indipendente-
mente dall’orario di partenza.

-
-
-

-

l’Université de la Vallée d’Aoste ou du Conserva-
toire de la Vallée d’Aoste, résident dans l’une des

Art

Les demandes doivent être présentées suivant l’une des 

• Demandes en ligne et en version papier (modalité tra-

Istruzione - Diritto allo studio universitario - a.a.

au Bureau des bourses d’études par l’étudiant lui-

imprimé le formulaire, l’étudiant doit faire parvenir
-

Corléans - AOSTE
-
-

-
-
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sentata a mano da persona diversa dallo studente o 

studente stesso.

-

-
-

-

-

-
-

de on line deve essere in possesso della nuova Tesse-

-

-

-

Nota bene:

-
-

-

ou si elle est transmise par la voie postale, elle doit 

-
dité et parvenir au bureau susmentionné au plus tard 

-

-
-

sité. Cette dernière doit être déposée au Bureau des 

• Demandes en ligne sans version papier.

Istruzione - Diritto allo studio universitario - a.a. 

(Tessera Sanitaria - Carta Nazionale dei Servizi - TS-

-

-

Nota bene :
Lors de l’établissement de sa demande, l’étudiant doit 

-
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d’Aosta - Conservatoire de la Vallée d’Aoste, devono pre-

-
-
-

CASI DI ESCLUSIONE

-

-

-

esaustivo.
.

Art. 7

-

graduatorie redatte nel modo seguente:

a 

-
ter une seule demande.

-
-

-
ganismes.

CAS D’EXCLUSION

-

-
larisé leur demande dans les délais prévus, au sens du 

-

Art. 7

-
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-

-

 

 
-

-
-

 Il punteggio attribuito al merito è determinato dalla 
somma dei punti ottenuti nelle prove superate molti-

 dove
prova di esame,

: ¼ del voto 
: 
: voto intero 

: 

 ottenuti nel-

validi.

-
 e 

 Alla formazione delle graduatorie degli studenti ido-
-

  

  

  
-

-
vante :

  

 
formulée en trentièmes, il lui est attribué une note 

-
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-
-

minata dalla votazione del diploma di laurea ovvero 

Esito Graduatorie

-

-
rito alla posizione in graduatoria e all’importo dell’assegno 
di studio, riporta il numero e la data del provvedimento di-

-

vda.it - La Regione - Provvedimenti dirigenziali.

dell’assegno di studio

-
-
-

-

Classements

suit :

-

-

-
-

-

– Provvedimenti dirigenziali du site de la Région autonome 

Art.
Conditions et modalités 

-

-

-
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-

-

-

-
ne dell’importo erogato a titolo di assegno.

Importo degli assegni

L’importo degli assegni di studio è determinato sulla 
-

la sottoriportata tabella:

 B

 -
-

-

• 

-

• 
l’art. 7.

-

-
-

Art

ISEE- B

euros euros

2 euros euros

euros euros

euros euros

-

-
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-

• sono stranieri, non appartenenti all’Unione Europea, 

 -
denti:

-

-

NOTE:

-

-

-

-

-
-

-

-

-
-

versité de la Vallée d’Aoste ou du Conservatoire de 
la Vallée d’Aoste, résident dans l’une des Communes 

-

NOTE :
-

-

Mobilité internationale

-
-

• 

-
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Dall’importo dell’integrazione è dedotto l’ammontare 

Il rimborso delle spese di viaggio di andata e ritorno è 

-

-

-
-

-
-

-
gno di studio.

L’Amministrazione, ai sensi delle vigenti disposizioni, 
-

-
-

-

-

L’Assessore

-

-

-

La durée de la période de mobilité internationale et les 

d’études.

-

-

-
-

études.

L’assesseure,
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-
-

VERRÈS

INDICE

 
delle domande 

 

-

-

-
-

-

-

-

-
-

-

er

Art. 2  Conditions d’admission

Art. er

-
-

-

-

-
tion-logement tout étudiant doué et prometteur ré-

-
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-

per tale motivo abbiano preso alloggio, a titolo one-

-

-

studio.

–  Si intende a titolo oneroso:

-
larmente registrato, intestato allo studente o 

-

-

-
-
-

-
se di studio, dell’Assessorato regionale Istru-

-

-

-

-

-

er -

-

-

-

-
té par :

enregistré et signé par l’étudiant ou par un 
membre de sa famille, peut être établi au nom 

-

-

-
dit reçu doit être remis au Bureau des bourses 

-

la période de mobilité ou du stage, sous peine 

-
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nel periodo di apertura del bando stesso, lo 

-

-

-

-

pareggiato della Valle d’Aosta - Conservatoire de 
la Vallée d’Aoste, risiedano in uno dei seguenti 

-

degli studenti non appartenenti all’Unione Euro-

-
-

-
-

-
-
-

-
er

-

-
-

tion-logement :

Vallée d’Aoste ou du Conservatoire de la Vallée 

-

-
-

-
-

-
-

-

-

-
-
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-
-

Art. 2

-

-
-

zato oppure ad una sede INPS.

-

MAGISTRALE A CICLO UNICO IN SCIENZE 

L’UNIVERSITÀ DELLA VALLE D’AOSTA:

-
dentes, d’une bourse d’études ou d’une aide ana-

Art. 2
Conditions d’admission

er

Art

-
-
-

-

Les intéressés peuvent demander leur attestation ISEE-Uni-

bureau I

Conditions de mérite

-

-

ÉTUDIANTS INSCRITS AU COURS DE LI-

-
MAIRE DE L’UNIVERSITÉ DE LA VALLÉE 
D’AOSTE :



N. 27
07 - 07 - 2015

DI PRIMO LIVELLO PRESSO L’UNIVERSI-
TÀ DELLA VALLE D’AOSTA:

DEL TERRITORIO E DELL’IMPRESA PRES-
SO L’UNIVERSITÀ DELLA VALLE D’AO-
STA:

PRESSO L’ISTITUTO MUSICALE PAREG-
GIATO DELLA VALLE D’AOSTA - CONSER-
VATOIRE DE LA VALLEE D’AOSTE:

-
-
-

NO CON SEDE A VERRÈS:

ÉTUDIANTS INSCRITS À UN COURS DE 
LICENCE DU PREMIER NIVEAU DE L’UNI-
VERSITÉ DE LA VALLÉE D’AOSTE :

la troisième année.

ÉTUDIANTS INSCRITS AU COURS DE LI-
CENCE MAGISTRALE EN ÉCONOMIE ET 

-
PRENEURIALE DE L’UNIVERSITÉ DE LA 
VALLÉE D’AOSTE :

ÉTUDIANTS INSCRITS À UN COURS DE 
-

SICALE DU CONSERVATOIRE DE LA VAL-
LÉE D’AOSTE :

la troisième année.

-

ÉTUDIANTS INSCRITS À UN COURS DE LA 

-
RIN SITUÉE À VERRÈS :
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-
MENTE A CORSI DELL’UNIVERSITÀ DEL-
LA VALLE D’AOSTA E A CORSI DI ALTA

PRESSO L’ISTITUTO MUSICALE PAREG-
GIATO DELLA VALLE D’AOSTA - CONSER-
VATOIRE DE LA VALLEE D’AOSTE:

NOTE:

Per registrazione si intende la data di verbalizzazione re-
gistrata dalle segreterie degli Atenei di appartenenza.

-
diti registrati entro i termini previsti dal presente bando

-
-

CASI PARTICOLARI

-
ti:

-

-

-
ti:

-

la troisième année.

UN COURS DE L’UNIVERSITÉ DE LA VAL-

DU CONSERVATOIRE DE LA VALLÉE
D’AOSTE:

NOTES :

-

-
-

-

CAS PARTICULIERS 

-

obtenus :

-

-
tenus :

-
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-

-

-

del merito.

-

del merito.

dal pagamento delle tasse per interruzione motivata

obtenus : 

-

-

-

-
mière :

-
-

-
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Studenti disabili

-

per un periodo di:

-

riportati:

-

-

-
RIA PRESSO L’UNIVERSITÀ DELLA VALLE 
D’AOSTA:

-

-

-

-

ÉTUDIANTS INSCRITS AU COURS DE LI-

PRIMAIRE DE L’UNIVERSITÉ DE LA VAL-
LÉE D’AOSTE : 
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MAGISTRALE A CICLO UNICO IN SCIENZE 

L’UNIVERSITÀ DELLA VALLE D’AOSTA:

DI PRIMO LIVELLO PRESSO L’UNIVERSI-
TÀ DELLA VALLE D’AOSTA:

MAGISTRALE IN PSICOLOGIA PRESSO 
L’UNIVERSITÀ DELLA VALLE D’AOSTA:

DEL TERRITORIO E DELL’IMPRESA PRES-
SO L’UNIVERSITÀ DELLA VALLE D’AO-
STA:

ÉTUDIANTS INSCRITS AU COURS DE LI-

-
MAIRE DE L’UNIVERSITÉ DE LA VALLÉE 
D’AOSTE :

ÉTUDIANTS INSCRITS À UN COURS DE 
LICENCE DU PREMIER NIVEAU DE L’UNI-
VERSITÉ DE LA VALLÉE D’AOSTE :

-

d’Aoste:

ÉTUDIANTS INSCRITS AU COURS DE LI-
CENCE MAGISTRALE EN ÉCONOMIE ET 

-
PRENEURIALE DE L’UNIVERSITÉ DE LA 
VALLÉE D’AOSTE :

 
la première année.



N. 27
07 - 07 - 2015

-
MAZIONE ARTISTICA E MUSICALE PRES-
SO L’ISTITUTO MUSICALE PAREGGIATO 
DELLA VALLE D’AOSTA - CONSERVATO-
IRE DE LA VALLEE D’AOSTE:

-
-
-

NO CON SEDE A VERRÈS:

ÉTUDIANTS INSCRITS À UN COURS DE 
-

SICALE DU CONSERVATOIRE DE LA VAL-
LÉE D’AOSTE :

-

ÉTUDIANTS INSCRITS À UN COURS DE  LA 

-
RIN SITUÉE À VERRÈS :
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-
MENTE A CORSI DELL’UNIVERSITÀ DEL-
LA VALLE D’AOSTA E A CORSI DI ALTA

PRESSO L’ISTITUTO MUSICALE PAREG-
GIATO DELLA VALLE D’AOSTA - CONSER-
VATOIRE DE LA VALLEE D’AOSTE:

NOTE:

-
gistrata dalle segreterie degli Atenei di appartenenza.

-
diti registrati entro i termini previsti dal presente bando

-
-

SI INTENDONO OPERANTI I CASI PARTICOLARI 

per la presentazione delle domande

-
mande on line deve essere in possesso delle UserId e

-
lo studente o da persona da lui delegata.

-

dell’Assessorato regionale Istruzione e Cultura sito in 
AOSTA

UN COURS DE L’UNIVERSITÉ DE LA VAL-

DU CONSERVATOIRE DE LA VALLÉE
D’AOSTE :

NOTES :

-

-
-

-

IL EST TENU COMPTE DES CAS PARTICULIERS

Délais et modalités 

Les demandes doivent être présentées suivant l’une des 

• Demandes en ligne et en version papier (modalité tra-

-

au Bureau des bourses d’études par l’étudiant lui-

imprimé le formulaire, l’étudiant doit faire parvenir
-

Corléans - AOSTE
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-
-

-

elle est transmise par la voie postale, elle doit être si-

-
té et parvenir au bureau susmentionné au plus tard le 

-

-
-

sité. Cette dernière doit être déposée au Bureau des 

• Demandes en ligne sans version papier.

-

-

-

-

-

la data del timbro postale di partenza, indipendente-
mente dall’orario di partenza.

-
-
-

sentata a mano da persona diversa dallo studente o 

studente stesso.

-

-
-

-

-

-
-

de on line deve essere in possesso della nuova Tesse-

-

-

-
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NOTA BENE:

-

-

d’Aosta - Conservatoire de la Vallée d’Aoste, devono pre-

-
-
-

CASI DI ESCLUSIONE

-

-

-

NOTA BENE :

Lors de l’établissement de sa demande, l’étudiant doit 
-

-
ter une seule demande.

-
-

-
ganismes.

CAS D’EXCLUSION

-
diants :

-

-
larisé leur demande dans les délais prévus, au sens du
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-
stivo.

Art. 7

-

graduatorie redatte nel modo seguente:

a

-

-

 superiore.

-

-
numero di 
 Il punteg-

gio attribuito al merito è determinato dalla somma dei 

una variabile data dalla seguente formula 

: ¼ del voto 
: 
: voto intero 

: 

-
tifs.

Art. 7

-

-

-

-
vante :



N. 27
07 - 07 - 2015

-

-
do la media dei voti validi.

-

Alla formazione delle graduatorie degli studenti ido-

è determinata 
dalla votazione del diploma di laurea ovvero del di-

Esito Graduatorie

• 

-

-

alloggio, riporta il numero e la data del provvedimento diri-
-

vda.it - La Regione - Provvedimenti dirigenziali.

-
-

formulée en trentièmes, il lui est attribué une note 

-

-

Classements

suit :

-

-

-
-

-

– Provvedimenti dirigenziali du site de la Région autonome

Art.
Conditions et modalités 

-
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-

-

dell’Assessorato regionale Istruzione e Cultura, entro

-

-

-

dal bando della Regione Valle d’Aosta, l’ammonta-

-

-

l’art. 7.

-

-

-
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-
la sottoriportata tabella:

 

-

L’Amministrazione, ai sensi delle vigenti disposizioni, 
-

-
-

-

-

L’Assessore

-

Montants

2

-

-

-
-

études.

L’assesseure,

-



N. 27

Art. 

Art. 2 
Art. 
Art. Studenti disabili
Art. 

 delle domande
Art. 
Art. 7 

Art. Importo degli assegni
Art. 

 

Possono presentare domanda per l’attribuzione dell’asse-
gno di studio gli studenti residenti in Valle d’Aosta da alme-

er

Art. 7   Conditions et modalités 

 
.

Art. er

après :
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-

-

-

-

-
-

-
-

-
-

Art. 2

-
-

-
diaire ou avoir redoublé plusieurs fois pendant

-
-

-
-

dépassé de plus d’un an ou de plus d’un semestre

-

-

-
-

-
dentes, d’une bourse d’études ou d’une aide ana-

Art. 2

-
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-

autorizzato oppure ad una sede INPS.

STUDENTI ISCRITTI AL NUOVO ORDINAMENTO

LAUREA

tesi, per l’ulteriore semestre.

LAUREA MAGISTRALE A CICLO UNICO

tesi, per l’ulteriore semestre.

LAUREA MAGISTRALE

Les intéressés peuvent demander leur attestation 

Art.
Conditions de mérite

ÉTUDIANTS INSCRITS À UN COURS INSTITUÉ
AU SENS DE LA NOUVELLE RÉGLEMENTATION

LICENCE

-

-

-

-

semestre supplémentaire.

-

-

-

-

-

-

-

semestre supplémentaire.

LICENCE MAGISTRALE

-
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-

tesi, per l’ulteriore semestre.

-
DINAMENTO PRESSO SCUOLE SUPERIORI PER
INTERPRETI E TRADUTTORI E A CORSI DI ALTA

-
RE

-

 E 

-

-

-
nalmente e arrotondato per difetto.

triennale:

-

-

-

-

semestre supplémentaire.

DE L’ANCIENNE RÉGLEMENTATION, DANS UNE
ÉCOLE SUPÉRIEURE D’INTERPRÈTES ET DE
TRADUCTEURS OU DANS UN ÉTABLISSEMENT

-
CALE :

ÉTRANGÈRE : 

-

• Cours relevant de la nouvelle réglementation (forma-

Si le plan d’études de l’université étrangère prévoit
-

-

Crédits prévus par le plan d’études de l’université 
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DELL’ENTRATA IN VIGORE DEL DECRETO DEL

UNIVERSITÀ ITALIANE

•

-

•

•
-

ste dal proprio piano di studi, arrotondato per difetto.

A CORSI DI STUDIO PRESSO LE UNIVERSITÀ E
PRESSO GLI ISTITUTI SUPERIORI DI STUDI MU-
SICALI E COREUTICI

-

NOTE

-
gistrata dalle segreterie degli Atenei di appartenenza.

-

-

-
-
-

-

CASI PARTICOLARI

-
VERSITÉ ITALIENNE INSTITUÉ AU SENS DE LA
RÉGLEMENTATION EN VIGUEUR AVANT LE

:

• -

·
•

•

UNE UNIVERSITÉ ET DANS UN INSTITUT SUPÉ-
RIEUR D’ÉTUDES MUSICALES ET DE DANSE :

-

.

NOTES

-

2. -

projets de mobilité internationale peuvent être enregis-

-

CAS PARTICULIERS 
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-

-
-

-

-

-

del merito.

-

-
nus:

-
nus :

-
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-

-
rito.

Interruzione motivata degli studi:

-
gamento delle tasse per interruzione motivata degli studi

-

Studenti disabili

-

periodo di:

•

•

•

•
-

-

-

-

-

étrangère.

-
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STUDENTI ISCRITTI AL NUOVO ORDINAMEN-
TO (CORSI DI STUDIO ISTITUITI IN ATTUA-

LAUREA

LAUREA MAGISTRALE A CICLO UNICO

LAUREA MAGISTRALE

AU SENS DE LA NOUVELLE RÉGLEMENTA-

LICENCE

neuvième année.

LICENCE MAGISTRALE
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ORDINAMENTO PRESSO SCUOLE SUPERIORI
PER INTERPRETI E TRADUTTORI E A CORSI

-
CALE

STUDENTI ISCRITTI PRESSO UNIVERSITÀ
ESTERE

E 

-
terminato proporzionalmente e arrotondato per
difetto.

-
rea triennale:

-

-

-
MA DELL’ENTRATA IN VIGORE DEL DE-
CRETO DEL MINISTRO DELL’UNIVERSITÀ

•

ÉTUDIANTS INSCRITS À UN COURS RELE-
VANT DE L’ANCIENNE RÉGLEMENTATION,
DANS UNE ÉCOLE SUPÉRIEURE D’INTER-
PRÈTES ET DE TRADUCTEURS OU DANS UN

-
TÉ ÉTRANGÈRE :

-
-

• Cours relevant de la nouvelle réglementation (for-

Si le plan d’études de l’université étrangère prévoit 
-

-

Crédits prévus par le plan d’études de l’université 

UNIVERSITÉ ITALIENNE INSTITUÉ AU SENS
DE LA RÉGLEMENTATION EN VIGUEUR

•
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•
-

viste dal proprio piano di studi, arrotondato per

•

dal proprio piano di studi, arrotondato per difetto.

-
TE A CORSI DI STUDIO PRESSO LE UNIVER-
SITÀ E PRESSO GLI ISTITUTI SUPERIORI DI
STUDI MUSICALI E COREUTICI

•

•

•

•

•

•

domanda on line, disponibile sul sito 
vda.it 

-
mande on-line deve essere in possesso delle UserId e

-

•

•

DANS UNE UNIVERSITÉ ET DANS UN INS-
TITUT SUPÉRIEUR D’ÉTUDES MUSICALES
ET DE DANSE :

-

•

•

•

• -

•

Art

Les demandes doivent être présentées suivant l’une des 

• Demandes en ligne et en version papier (modalité

Istruzione – Diritto allo studio universitario – a.a.
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lo studente o da persona da lui delegata.

-

dell’Assessorato regionale Istruzione e Cultura sito in 

-

-

la data del timbro postale di partenza, indipendente-
mente dall’orario di partenza.

-
-
-

sentata a mano da persona diversa dallo studente o 

studente stesso.

-

-

-

au Bureau des bourses d’études par l’étudiant lui-

imprimé le formulaire, l’étudiant doit faire parvenir 
-

-
-

-
-

ou si elle est transmise par la voie postale, elle doit 

-
dité et parvenir au bureau susmentionné au plus tard 

-

-

– l’attestation ISEE-Université délivrée au sens du

-

de l’attestation ISEE-Université. 

Cette dernière doit être déposée au Bureau des 



N. 27
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-
to:

Corsi del Nuovo ordinamento:

sostenuti attestante:

• -

•

espresso in trentesimi e la data di regi-
strazione.

-

-
stenuti attestante:

espresso in trentesimi e la data di regi-
strazione.

- Borse di studio - modelli vari - sono disponibili i modelli di 

rispettivi Atenei.

-
manda on line, disponibile sul sito 

-

-
rite :

Cours relevant de la nouvelle réglementation :

-
mens réussis attestant :

en trentièmes, et la date d’enregistre-

Université étrangère

-
tation :

-
mens réussis attestant :

afférentes.

-

peut également être établie sur le modèle fourni par l’univer-

• Demandes en ligne sans version papier.
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line deve essere in possesso della nuova Tessera Sanita-

essere preventivamente attivata seguendo le istruzioni 

vallée del sito istituzionale.

-

NOTA BENE:
-

-

-
-

di studio.

-

-

Regione stessa.

CASI DI ESCLUSIONE

•

•

•
-

•

-

-
-
-

-

demande en version papier.

NOTA BENE :
-
-

-
laires italiennes.

Lors de l’établissement de sa demande, l’étudiant doit in-
-

-
ter une seule demande.

-
-

-

CAS D’EXCLUSION

•

•

•

•
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•

•

•

•

ottengono la restituzione delle tasse universitarie.

stivo.

graduatorie redatte nel modo seguente:

Traduttori.

la posizione in graduatoria è determinata in base alla 

2.

laurea attivati prima dell’entrata in vigore del D.M.

•

·

•

larisé leur demande dans les délais prévus, au sens du

•

•

droit au remboursement des droits universitaires.

tifs.

ÉTABLISSEMENT DES CLASSEMENTS
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Il punteggio attribuito al merito è determinato dalla 
somma dei punti ottenuti nelle prove superate molti-

 previste dal piano 
di studi individuale ovvero dal numero massimo di 

base della seguente tabella:

prova annuale voto intero.

nare la somma dei punti ottenuti nelle prove superate 
trentesimi, si pro-

Alla formazione delle graduatorie degli studenti ido-

la posizione in graduatoria è determinata dalla vota-
zione del diploma di laurea.

vante :

dans une université étrangère, dans un établissement
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Esito Graduatorie

•

• 

•

-

merito alla posizione in graduatoria e all’importo
dell’assegno di studio, riporta il numero e la data del
provvedimento dirigenziale di approvazione. Lo stu-

-

- Provvedimenti dirigenziali.

Art. 7

dell’assegno di studio

-

-
-

-

Traduttori:

•

2.
-

rea attivati prima dell’entrata in vigore del D.M. n.

•
punto 2.

Classements

suit :

-

-

En sus des informations au sujet du rang dans les

-

-

Art. 7
Conditions et modalités 

-

-

-
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•

-

•

-
-

-

dal bando della Regione Valle d’Aosta, l’ammonta-

-

dell’importo erogato a titolo di assegno.

Importo degli assegni

L’importo degli assegni di studio è determinato sulla base 
-

toriportata tabella:

 B

-

•

dans une université étrangère, dans un établissement

-

-

-

-

-

Art

ISEE-

euros euros

2 euros euros

euros euros

euros euros

-
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•

-

-

-
tributo alloggio.

-

-

-

ogni settimana.

Dall’importo dell’integrazione è dedotto l’ammontare 

Il rimborso delle spese di viaggio di andata e ritorno è 

-

-

-

Mobilité internationale

-
-
-

-

par semaine. 

-

-
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 di appar-
tenenza

•

•

•

-
-

di studio.

L’Amministrazione, ai sensi delle vigenti disposizioni, 
-

-
-

-

-

mobilité internationale, les étudiants doivent présenter les 
-

-

demandent le remboursement.

d’études.

-
ion d’études. 

Art

-

-
-

études.
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L’Assessore

-

-
mande 

alloggio 

-

-
tari fuori dalla Regione residenti in Valle d’Aosta da almeno 

-

L’assesseure,

-

Art er  
Art. 2
Art  Conditions de mérite 
Art
Art.

Art
Art. 7  -

tions
Art.
Art

Art er

Conditions générales 

-

Vallée d’Aoste, résident en Vallée d’Aoste depuis au moins 

-

-
-

-
-

-
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2. abbiano preso alloggio a titolo oneroso nei pressi della
-

Si intende a titolo oneroso:

-

-
-

to o da versare per il posto utilizzato nei pressi della

-

di studio, dell’Assessorato regionale Istruzione e Cul-
-

-
-
-

-

-

-

-

-

er

-
-

par l’étudiant ou par un membre de sa famille, peut

-

doit être remis au Bureau des bourses d’études de la

-

-

-

-

er

-
-
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-

-

-

-
-

-

-
gli enti preposti alla gestione del diritto allo studio

-

-

e. Posséder un titre d’études du même niveau obtenu

-

d’une bourse d’études ou d’une aide analogue au titre

-
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Art. 2

-

autorizzato oppure ad una sede INPS.

-
TO

LAUREA

LAUREA MAGISTRALE A CICLO UNICO

Art. 2

-

Les intéressés peuvent demander leur attestation ISEE-

un bureau .

Art.
Conditions de mérite

AU SENS DE LA NOUVELLE RÉGLEMENTA-

LICENCE

troisième année.
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LAUREA MAGISTRALE

-

ORDINAMENTO PRESSO SCUOLE SUPERIORI
PER INTERPRETI E TRADUTTORI E A CORSI DI

ESTERE

 primo

proporzionalmente e arrotondato per difetto.

-
rea triennale:

-

-

LICENCE MAGISTRALE

-

-

-
VANT DE L’ANCIENNE RÉGLEMENTATION,
DANS UNE ÉCOLE SUPÉRIEURE D’INTER-
PRÈTES ET DE TRADUCTEURS OU DANS UN

-

-
TÉ ÉTRANGÈRE : 

-
-

• Cours relevant de la nouvelle réglementation (for-

sens de la nouvelle réglementation visée au DM

-

Crédits prévus par le plan d’études de l’université
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-
MA DELL’ENTRATA IN VIGORE DEL DECRETO

PRESSO UNIVERSITÀ ITALIANE

-
viste dal proprio piano di studi, arrotondato per
difetto.

-
TE A CORSI DI STUDIO PRESSO LE UNIVER-
SITÀ E PRESSO GLI ISTITUTI SUPERIORI DI
STUDI MUSICALI E COREUTICI

NOTE

-
gistrata dalle segreterie degli Atenei di appartenenza.

-

-

-

-

UNIVERSITÉ ITALIENNE INSTITUÉ AU SENS
DE LA RÉGLEMENTATION EN VIGUEUR

DANS UNE UNIVERSITÉ ET DANS UN INSTI-
TUT SUPÉRIEUR D’ÉTUDES MUSICALES ET
DE DANSE :

-

NOTES

-

-
-
-

universitaire.

projets de mobilité internationale peuvent être enregis-
-

-
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CASI PARTICOLARI

-
ti:

-

-

-
ti:

-

-

-

-

-

CAS PARTICULIERS 

-

a
obtenus :

-

b -
tenus :

-

obtenus :

-

-

-



N. 27
07 - 07 - 2015

zione del merito.

-

del merito.

dal pagamento delle tasse per interruzione motivata

Studenti disabili

-

per un periodo di:

-

-
mière :

-
-

-

-

-

une université étrangère.
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-

-
MENTO (CORSI DI STUDIO ISTITUITI IN AT-

LAUREA

LAUREA MAGISTRALE A CICLO UNICO

-

-
TUÉ AU SENS DE LA NOUVELLE RÉGLE-

LICENCE

la neuvième année.
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LAUREA MAGISTRALE

ORDINAMENTO PRESSO SCUOLE SUPERIORI
PER INTERPRETI E TRADUTTORI E A CORSI DI

ESTERE

-
terminato proporzionalmente e arrotondato per
difetto.

-
rea triennale:

-

-

LICENCE MAGISTRALE

-
VANT DE L’ANCIENNE RÉGLEMENTATION,
DANS UNE ÉCOLE SUPÉRIEURE D’INTER-
PRÈTES ET DE TRADUCTEURS OU DANS UN

-

-
TÉ ÉTRANGÈRE :

-
-

– Cours relevant de la nouvelle réglementation (for-

sens de la nouvelle réglementation visée au DM

-

Crédits prévus par le plan d’études de l’université 
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-
MA DELL’ENTRATA IN VIGORE DEL DECRETO

PRESSO UNIVERSITÀ ITALIANE

-
viste dal proprio piano di studi, arrotondato per

dal proprio piano di studi, arrotondato per difetto.

-
TE A CORSI DI STUDIO PRESSO LE UNIVER-
SITÀ E PRESSO GLI ISTITUTI SUPERIORI DI
STUDI MUSICALI E COREUTICI

-
da on line, disponibile sul sito 

-

di studio dallo studente o da persona da lui delegata.

-
-
-

to regionale Istruzione e Cultura sito in AOSTA, Via Saint 

UNIVERSITÉ ITALIENNE INSTITUÉ AU SENS
DE LA RÉGLEMENTATION EN VIGUEUR

DANS UNE UNIVERSITÉ ET DANS UN INSTI-
TUT SUPÉRIEUR D’ÉTUDES MUSICALES ET
DE DANSE :

-

l’art.

Art

Les demandes doivent être présentées suivant l’une des 

• Demandes en ligne et en version papier (modalité tra-

le site  (

passe ( -

-
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-
-

-

timbro postale di partenza, indipendentemente dall’orario di 
partenza.

-
sona diversa dallo studente o se trasmessa a mezzo posta, la 

dello studente stesso.

-

-

Corsi del Nuovo ordinamento:

-
stenuti attestante:

AOSTE

de départ dudit pli.

-

la voie postale, elle doit être signée par l’étudiant et assortie 

de validité.

– l’attestation ISEE-Université délivrée au sens du

-

de l’attestation ISEE-Université. Cette dernière 
doit être déposée au Bureau des bourses d’études 

Cours relevant de la nouvelle réglementation :

-
mens réussis attestant :

-
-
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trentesimi e la data di registrazione.

-

-
stenuti attestante:

in trentesimi e la data di registrazione.

Sul sito regionale 

– Borse di studio – modelli vari – sono disponibili i modelli
-

dai rispettivi Atenei.

-
da on line, disponibile sul sito 

in possesso della nuova Tessera Sanitaria - Carta Nazionale 

-
-
-

-

-

Université étrangère

-
tion :

-
mens réussis attestant :

-
-
-

rentes.

site Internet   

également être établie sur le modèle fourni par l’université 

• Demandes en ligne sans version papier.

le site  (  

-

vda.it (

-

papier.
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NOTA BENE:

-

-

-

alloggio.

-

-

Regione stessa.

CASI DI ESCLUSIONE

-

-

-

NOTA BENE :

-
-

-
laires italiennes.

Lors de l’établissement de sa demande, l’étudiant doit 
-

-
ter une seule demande.

-
-

-

CAS D’EXCLUSION

-
diants :

-

-
larisé leur demande dans les délais prévus, au sens du
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-
stivo.

-

graduatorie redatte nel modo seguente:

-

Traduttori.

-

la posizione in graduatoria è determinata in base alla 

laurea attivati prima dell’entrata in vigore del D.M. n.

-

-
zioni.

Il punteggio attribuito al merito è determinato dalla
somma dei punti ottenuti nelle prove superate molti-

 in una 

 dal piano 
di studi individuale ovvero dal numero massimo di 

-

base della seguente tabella:

-
tifs.

-

-

-

-

-

-
vante :

-
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prova annuale voto intero.

-
nare la somma dei punti ottenuti nelle prove superate 

 pro-

Alla formazione delle graduatorie degli studenti ido-
-

-

diploma di laurea.

-

-

Esito Graduatorie

-

-

-
-
-

-

dans une université étrangère, dans un établissement

-

Classements

suit :

• SMS

-

• avis publié dans 

-
-
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alloggio, riporta il numero e la data del provvedimento diri-
-

vda.it - La Regione - Provvedimenti dirigenziali.

Art. 7

-
-

2.

-

-

-

-

-

 du site de la Région autonome 
Vallée d’Aoste (

Art. 7

-

-

-
teurs :

-

-

-

-
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-
-

-

-
la sottoriportata tabella:

 IMPORTO

-

L’Amministrazione, ai sensi delle vigenti disposizioni, 
-

-
-

-

-

 L’Assessore

-

-
-

Art

Classes ISEE-Université Montants

2

-

Art

-

-
-

études.

 L’assesseure,

 


